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ТЕАТР СПЕСИВЦЕВА?
Спесивце* не хочет знать душевных перегородок 

между актером и зрителем, когда он втягивает зрителя 
в игру с актером. Этот игровой зацеп, давно замечен­
ный критиками (одна, статья о Спесивцеве называлась 
«Игра * игру*), круговой игрой и объяснялся; однако 
сверхзадача игры патетична. Больше скажу. Спесивцев._•----------.. ----------. «вторыя сегодня
решается на крайнюю с .
впадая в надсад или ходульность. Игра как бы снимает 
у него патетику с тормозов. Человек, оказавшийся про­
ницаемым для игры? оказывается проницаемым и для 
беспредельного пафос*. Человек вообще изумительно 
проницаем — вот базис мироконцалции, на ко­
торой у Спесивцев* строится все: и подбор текстов, и 
Логика режиссуры, и вся виртуозная сценография.

Козырной элемент сдесь — пантомима. Актер у  Спе­
сивцева. силен не тогда, когда разговаривает, а когда 
движется. Тексты тут звучат либо слабо, вяло и бесцвет­
но, либо яростно и мощно, но и в этом последнем слу­
чав решает не столько смысл слов, сколько окраска

можно себе представить, чтобы у Спесивцева актер 
стоял перед зрителями посреди сцены и размышлял 
вслух, перебирая аргументы. Мысль об аргументах про­
сто не успевает еознихнуть — человек ужа втянут а 
вихревое движение, его несет и колотит, гнет и лома­
ет. он сопротивляется и борется — этот момент мус­
кульного сопротивления и муки и есть то мгновение, ког­
да решается у Спесивцева, быть или не быть человеку.

Быть или не быть? — этот вопрос для Спесивцева со­
стоит не в том. кек быть: это уже решено. Вопрос в 
том. как выдержать решенное. Сдаьба Разина решается 
нВ в сопоставлении его доводов с доводами его оппо­
нентов (кек выстроен аналогичный спектакль, напри­
мер. у аахтангоацав) — у Спесивцева решает страсто- 
терпчвство: Резин под пыткой, мускульное сопротивле­
ние силе — болевой контакт.

Или вот решающий эпизод другого спектакля; боец
:ахдеиной Брестской крепости передает другому бой- 
I знамя полка: два человека во тьме почти на ощупьцу знамя полка: два человека во тьме почти 

находят друг друга — знамя обернуто вокруг 
от одного к другому оно переходит, как масть 
ского существа, алым штрихом вдруг соединяющим во 
тьме даа тела.

Или — бой Меркуцио и Тибальда, который по ходу 
действия «ставит ив сцене» герой спектакля «Не боль- 

I но?», молодой режиссер, надорвавшийся а борьбе с

вести Алексина тонковат и явно «прогибается» под на­
пором спесивцевской режиссуры: в этой беготне зри­
телей по лестницам есть что-то гротескное, чрезмерное 
для акварельно-человеколюбивого сюжета... но в сере­
дине этого странного спектакля — виртуозная панто­
мима фехтовального поединка, где между двумя бьющи­
мися фигурами, как бы вплетаясь а узор боя, пластает­
ся фигура третьего, фигура «режиссера», — этой пан­
томимой Спесивцев точнее и сильнее сказал о смерт­
ной обреченности этого третьего, чем всеми словами 
пьесы. Вот вам: «спектакль о спектакле», «игра в игру», 
отражение отражения, — и вдруг один штрих вводит 
а эту сцену мотив настоящего, а на игрового риска: не 
крики сбежавшихся сотрудников над потерявшим соз­
нание постановщиком, в другое — клинок, который он 
выронил за мгновения до обмороке: этот клинок с ха­
рактерным влажным стуком вонзается в доски пола: 
сталь отточена.

Удары стали в дерево 5- звуковая доминанта спектак­
ля «Ромео и Джульетта», поставленного уже не героем- 
режиссером «по доверенности» Спесивцева, а им са­
мим, Борьба двух аристократических кланов решена 
как борьба двух современных уличных ватаг (на какое- 
то мгновение в памяти встает «Ввст-Свйдская история») 
— ни одно живое существо не можот освободиться 'от 
вязкой власти этой вражды: виртуозная пантомима 
сплетает людей в уличной драке, которая продолжается 
и за пределами этой жизни — в смертном багровом 
сумраке, в медленном запредельном ритме, во внезап­
ной тишине продолжается эта драка кланов, только и 
слышен стук нржей, вонзающихся в дерево. .

Стонущее дерево — лейтмотив этого театра. Спесив­
цев любит дерево: материал «теплый», близкий осяза­
ющему человеку. Но дерево у него всегда страдает: его 
жгут, режут, бьют, вздергивают на дыбы; оно раскачи­
вается, падает, встает, стонет и грохочет... Частоколом , 
острожным встают доски в спектакле «Века уж дори- , 
суют, видно...», утлым забором—е «Блохе», качающим- ! 
ся помостом—в спектакле «Аты-бэты.,»: нэпомосге бой, 
стрельба, смерть, под помостом сокровенная

фонариков.
Этот «придавленный» свет сквозь щели — колористи­

ческий лейтмотив. У Спесивцева не увидишь нормаль­
ного «комнатного» или «уличного» освещения — либо 
ярмарочное сверкание, заливающий все свет праздни­
ка и преображения — вплоть до солнца в распахнув­
шиеся окна фойеі — либо тьма, и мгновенный удар 
прожектора, и вновь провал в черную бездну... и слов­
но из другого, измерения — слабый отсвет сквозь щели

, в досках — то ли преисподняя с 
-.......... .......... -  '  костром, то

Спесивцев декорирует ж
мвнует условия драмы духа. Его декорации — коллаж 
мотивов и символов, а не натуральное соотношение 
предметов. Рассказывая о музыканте, Спесивцев не 
ищет психологических или типологических красок, он 
на дает актеру скрипку в руки — эту скрипку он вешает 
под колосниками, где она и желтеет пятном во тьма, 
а скрипичная мелодия врубается в действие через ди­
намики .‘иной раз прямо среди комических реплик хо­
хот переходит в рыдание: нет перегородок между тем 
и этим, есть только ритм смены состояний—«ач зрели­
ща из игры в серьезность и обратно — эмоциональное 
эаскачивание зрителя. Спесивцев может не придаст, зна­
чения точности костюма: он может выпустить героя 
: петлицами и кубарями 1941 года, нашитыми на гим­
настерку с подпогонниками 1944-га... но в ритме ми­
зансцены у Спесивцева ошибок не бывает; это главное,

(Нечаев ем. в № 129).


